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Englischunterricht.  Das  neue  Nachschlagewerk  für  jeden  Tag.  Berlin:  Cornelsen  Scriptor.    
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Cornelsen  Verlag,  2012.  Print.  
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Christ,  Herbert  (2010):  “Geschichte  der  Fremdsprachendidaktik.“  In:  Hallet,  Wolfgang/  Königs,  
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B.1.1  Entwicklung  des  institutionellen  Fremdsprachenunterrichts  
  
Bausch,  Karl-­Richard  et  al.  (Hrsg.)  (2011).  Fremdsprachen  lehren  und  lernen:  Rück-­  und  Ausblick.  
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Doff,  Sabine  (2008).  Englischdidaktik  in  der  BRD  1949-­1989:  Konzeptuelle  Genese  einer  
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gesamten  Erziehungs-­  und  Unterrichtswesens.  Gotha:  Besser,  112-­126.  
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